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Samuel Beckett, geboren 1906 bei Dublin, starb 1989 in Paris. Er schrieb 
erzählende und essayistische Prosa, Gedichte, Dramen, Hör- und Fernsehspiele 
sowie Vorlagen für Filme. 1969 erhielt er den Nobelpreis für Literatur. Sein 
Werk erscheint im Suhrkamp Verlag.

Der Held berichtet, wie er aus einem Haus, in dem er offenbar seit Jahren ge-
wohnt hat, buchstäblich hinausgeworfen wird und ein Stück durch die Stadt 
wandert, die zwar seine Geburtsstadt ist, ihm aber längst nicht mehr vertraut. 
Er setzt sich in eine Pferdedroschke, lässt sich erst planlos herumfahren, geht 
dann mit dem Kutscher auf Zimmersuche und übernachtet schließlich bei 
ihm im Pferdestall, von wo er im Morgengrauen wegläuft. Mit dieser Erzäh-
lung unternimmt Samuel Beckett, der bis dahin alle Werke auf Englisch ge- 
schrieben hat, 1946 einen Neuansatz in französischer Sprache. Die vorlie-
gende dreisprachige Ausgabe präsentiert die deutsche Übersetzung neben der 
englischen und dem französischen Original.
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Die französische Originalausgabe erschien 1955 unter dem Titel L’Expulsé 
bei Les Éditions de Minuit, Paris. Die englischsprachige Erstausgabe erschien 
unter dem Titel The Expelled 1967 bei Grove Press, New York, und Calder and 
Boyars, London.
Elmar Tophoven hat die deutsche Übersetzung für diese dreisprachige, zuerst 
1984 als suhrkamp taschenbuch erschienene Ausgabe leicht überarbeitet.
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